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Aioausa Ta T emoyii € yactunow camol o6'exTusHOI gificHocTi. B xynommbomy
TEKCTI NOYYTTS Ta eMolil AK 06 €KTHBHO HAmBHI NAHOCTI iCHYIOTb Y BizoGpamenomy
surangi. Lle Biaburts pearnnol AiHCHOCTI CTBOPIOETBCH NHCHMEHHHKOM, MOEAHYIONH Y
cobi ysBy i AiHcHiCTb, (OPMYIONH XYXOHIH CBIT TBOPY, Y AKOMY BIAASEPKAAIETBHCA K
CBIT NpeAMeTIB, ABMIY, MOAIH, TaK i CBIT iAell, novyTTiB, emoLii.

ko B npoyeci Gesnocepeanbol KomyHiKaujl eMOUil0 MOXAHBO nepejaT sa
ZOTIOMOTOI0 EKCTPAAIHIBICTHYHHX (DAKTOPIB, MIMIKH, MECTIB, TO B TEKCTI XYAOMHBOI
AlTEPaTypPH 1li YHHHHKH KOAYIOTbCSA Bake 33 JOMOMOTOI0 MOBH.

Xyaomsilt Texct, oanak, GaraTwmii BiA CYKYTTHOCTI OKPEMHX MOBHHMX (aKTis, AKi
B Hboro sakAazeno. Croci6 omosii, sk ‘eAeMeHT Kommosuuii B 3araAbHiii cTpykTypi
TEKCTY, TICHO B3a€EMOJIE 3 MOBHHM O(OPMAEHHAM, CIIDHAIOYMH CTBOPEHHIO 3araAbHOl
eKCIIPECHBHOCTI XYZOMHbBOrO TEKCTY.

3manoBanus  ofpasy-nepcoHaxy B XyAoaHiH Aitepatypi 6yao Tpaamuifino
o6’extom aiteparyposnaeunx (J.C. Aixauwos, A.@D. Aoces) i cyro AiHrsicTummx
zocaiamens (O.M. Boavp, O.M Crapuxosa).

Ocrannim yacom ua npobrema npuBepHyAa A0 cefe yBary npeACTABHMKIR
AIHTBICTHKH TEKCTY, 3 MO3UUiH sKol GyAM BMKOHaHI AOCAIAMKEHHS, NPUCBSYEHi OMHCOBI
PYXOBOI XapaKTepHCTHKH TEPCOHAXKY pernpeseHTallii BHYTPIUIHBOTO CTaHy MepPCOHAMKY
yepes HOro B0BHIUIHIO r;une.uiﬂxy (H.B.Haxamizse), emouiiino-excnpecusuoi i
ecrerwunol QyHKUil AekcuxH caosecroro noprpery (O.A.Maabyesa), crpyxrypro-
KOMIIOSHUIFHEX | MoBHHX 3acobis ncexoaorisagii pomany (;T ..d.l_'l_omnm). 3acobis
CTBOPEHHA EMOLIHHOCTI TEKCTY B acheKTi MOBHOI | TN03aMOBHOI BapiaTHBHOCTI

(B.1.Boaoros).

B  anceprapili aocAimsyiorncs  AlrsocTHAiCTHUHI Ta xomn_ow;iiui 3acobu

penpesenTalil eMOUIAHOTO CTaHy MepCOHaXIB ?qmoﬂwuowl mpa'rypu XIX
A
3
CTOAITTS, AKA 30CEPEAHAA YBAry Ha aHaAisi Ay AIOZHHH. Csng)v)ﬁ)‘( CTOAITTI
COPMYBABCA Yy UIAICHOMY BHTAAAI TICHXOAOFYHMIE acriexT xymmo: AiTepaTypH, wWo

nepesbayas BiAOGPaeHHA MOMYTTIB Ta eMouii AITEPaTYPHHX mNepcoHamis, Ta Ha Gasi



AKOTO 3TOJOM YTBOPHAMCH CKAamHi (QopMH Aitepatypn “notoxy csizomocti” XX

.

CTOAITTS.

Axryaabmicte  o6panol Temu  BHSHauaeTbcn  HeofxigmicTio  pospobku
AIHTBICTHYHOTO ACrieKTy MNPOGAEM MOETHKH, BKAIOYAIOYH aHaAis 3acobis sobpaenns i
BHpaeHHR Cy0'€KTHBHONO CBITY AIOZMHH, IO € OPraHiYHOIO CKAAJOBOI MIHPOKOI
npo6AEMATHKH aHTPOTIOLEHTPHYHOCTI B MOBI | TeKcTi.

Meroio nochizmenns € BHSBAGHHS | OMMC MOBHHX Ta KOMIOSHLIIHHO-TEKCTOBHX
sacobis mepeAayi eMOLIHHOTO CTaHy MNePCOHAKIB AHTAIACHKOl XYAOMHBLO! AiTepaTyph
XIX croairra, ocobauBocTeit BuGOpY AHIBOCTHAICTHYHHX 3acobiB y criBBigHOmeHHi Ta
B33aEMO3aAEKHOCTI i3 3acobamMH AiTepaTypOSHABYOI CTHAICTHKH, $IKA BMBYAE CYKYTHICTb
3acobiB  XyAOXHBOl BHPA3HOCTI, BAACTHBHX AiTEpaTYpHOMY TBOPOBi, HamnpAMKOBI,
XapaKTEpPHHX JAR €MOXH B UIAOMY, Ta (JAKTOpH, BiA AKHX 38ACKHTD XYAOHHA
BHPA3HICTD.

Meroio amceprail €, Takox, AaTH MOMAMBO TNOBHE YSBAEHHR MPO CTPYKTYPHO-
KOMTIOSHIIHAHI | AIHFBOCTHAICTHYHI 3aco6M mepejaui eMOLIHHOIO CTaHy BIZOKpPEMAEHO Ta
B3a€EMO3YMOBACHO,

Y sianosianocti 0 MeTH B poboTi poss'AsyBaAMCA TaKi KOHKDETHI 3aBAHHA:

1) pusBuTH | ommMcaTH AMrBOCTHAICTHuHI 3acobH 6earOCEPEAHBOTD | ONCEPEAKOBAHONO
POSKPHUTTA eMOLIHHONO CTaWy MepcoHais, BAACTHBI AAR aHrificbkol Airepatypu XIX
CTOAITTS;

2) BCTaHOBMTH XapakTep BILAMBY MaHepH ONOBiAI XYAOMXHBOTO TEKCTY Ha piBeHb
OXOTAeHH 1 TrAMOHHY pOSKDHTTS eMOLIHHOTO CTaHy TMepCOHAMiB B EMOTHBHHX
KOHTeKCTaX, 30Kpema:

a) BCTAHOBHTH XapakTep BIIAMBY BHKOPHCTOBYBAaHHX B AHTAIHCBKIHA Xymoxwiii AitepaTypi
XIX croaitts sacobis cy6'extumisagii omoBiai Ha cnoci6 penpeserTayii emoygiiHoro
CTaHy AiTepaTypHHX MEPCOHAIB;

6)BH3HAYHTH AHTBOCTHAICTHYHI Ta KOMMOSHUiHI 0COGAMBOCTI €MOTHBHHX KOHTEKCTS

AHHAMIYHOTO ONHCY, EMOTHBHHX KOHTEKCTIE CTaTHYHOro OMHCY Ta KomGiHosaHHX



EMOTHBHHX KOHTEKCTIB,
B) OMHCATH OCOGAMBOCTI CEMAHTHKH pISHMX THIMIB EMOTHBHHX KOHTEKCTIB ¥ XYAOMHIH
nposi XIX croairrs.

O6’exTomM AaHOrO AOCAIAKEHHS € peripeseHTalis EMOLIHHOIO CTaHy AIOAMHH B
XYHOKHBOMY TEKCTi.

Tpeamerom anceprayifiHoro AOCAILKEHHA € PISHOBMAM EMOTHBHHMX KOHTEKCTIB,
IO PENPESEHTYIOTb MOYYTTH Ta EMOLIHHHMH CTAH MepCOHAXB aHTAIMCDKOI XyAOMKHBOI
aireparypn XIX croaitts, y Bsaemoss’ssky i BsaemosarexmocTi Bix o6paHol aBTOopoM
MaHEepH OfoBiAL

Haykora noBmsma pobotH mnoasrac B (AiCHOMY miAXoAi A0 mpobiemu
Bizo6pazeHHs BHYTPILIHBOTO MHTTS AIOAHHM B AiTEpaTypHOMY TBOpI, ¥ CHCTeMaTH3auil
CEMAHTHYHHX, EMOLIHHO-EKCIIPDECHBHMX O03HAK, [0 BH3HAYalOTb CBOEPIAHICTD 3acobis
penpesenTauil BHYTPIUHLOrO CBiTY TMepCOHaxy, Yy TMOZAAbWIH pPO3pobul MHTaHb,
OB'A3aHHX 3 MiCUEM MaHepH OMOBiAl Ha WAAXY A0 CyO €KTHBisaujl XyAOZHBOTO TEKCTY.

Jocaizzenns posrasHyToro B -amceprayii MaTepiaAy IPYHTYETbCH Ha HACTYTIHHMX
TOAOXKEHHSX:
a) XyAoHI CTHAI | HanpsAMKH, IO iCHYIOTb B AlTepaTypi MeBHOTo mepiofy, BiAOHBaOTbH
OCHOBHI 3araAbHi ECTETHYHI 1Z€aAH, YABAEHHA MPO AWAHHY | AIOACBKY IHAMBLIYAABHICTb
y AaHy ernoxy, IO 3HaXOAHTb CBOE€ BijobpaieHs B MOBI XyAOKHbO! AiTepaTypH i
BIANOBIZAHO B O0COGAMBOCTAX AIHFBOCTHAICTHYHOI opradisayil 3acobis penpeseHTapil
BHYTPIIHBONO CBITY NEpPCoHANKY;
6) Bcebiure QiroAoriyHe BHBYEHHA MOBH XYZO:MKHBOI AiTEpaTypH TMOBHHHO BpPaxOBYBAaTH
HEPO3PHBHY MIAAEKTHYHY €AHICTb 3MICTY | (OpPMH, a lle BH3HaYa€ MOBY XYJAOMHbLOTO
tBOopy sK mnepHy uinicwicts. Jlawe noaomenms Gasyetbcs Ha Teepamenni B.B.
Bunorpazosa npo Te, 10 AlHrBicTHYHO 06rpyHTOBaHa CTHAICTHKA XYAOXHDBO! AiTepaTypH
BHBYA€ CTHAb AK BHYTPILIHBO LIABHY | €ZMHY CHCTEMY B3a€MOTIOB A3aHHX CTPYKTYPHHX
EAEMEHTIB, AKI 3HAXOAATBCA Mixk co600 B pisHMx Qopmax 3B'A3Ky, CHBBIAHOWEHDb i

saaemoziit (B.B.Bunorpazos).



Bapaannn AUCePTAUIHONO AOCAZKEHHS | OCHOBHI TEOPETHWHI NMPUHUMMH aHaAisy
BH3Ha4wHAH BHOIp OCHOBHOrOo MeTopy AOCAIJXKEHHH, a CaMme, METOJY KOMIIAEKCHOTO
CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO aHaAisy, o mnepeabaqa€e BHBYEHHS XyZAOMKHDOIO TEKCTYy 3
WHPOKKX (QiroAoTiHHX mnosuyji. Bukopucranms METOZY KOMNAEKCHOTO —cHCTEMHO-
CTPYKTYPHOTO @HAAIZY YMOMAHBAIOE TAHOOKHH | BCeOIMHMH POSIAAA XYAOHHBOIO TEKCTY
AK CYKYNHOCTI CHCTEM | CTPYKTYp i3 CKAQAHWMH iepapXidHumu crocyHkamu. Sk
nomioMizkHHA, B po60Ti GYA0 BHKOPHCTAHO KIAbKiCHHH MeTOZ, aKui sabesneuye
CTaTHCTHYHI JAaHl TpPH JOCAI/KEHHI ApXHTEKTOHMKH Ta ACKCHMHOI 1 CTHAICTHYHOI
CTPYKTYPH TEKCTY.

Teopernuna uinmicts pobotw noasrae y BH3HaueHsi piBHA B3aemoxil i
B32EMOBAAEKHOCTI  AGKCHKO-CTHAICTHYHKX Ta  KOMIIOSHUIHHO-TEKCTOBHX  3acobip
penpesexTallil eMOUIHOr0 CTaHy NepCOHaXIB AITEpaTypH MEeBHOI ICTOPHYHOI EnoXH Bij
MaHepH OMOBiAI Xyaomuboro Texcty. Lle craHoBuTd nesHuil BHecOk y pO3BMTOK
iCTOpE4YHOI NOETHKM |  AIHTBOCTHAICTHKH. |€opeTHYHa LiHHICTb JAHCEepTayjfHOro
AOCAUUKEHHA BHSHA4Ya€TbCH TAKOXK THM, IO SanponoBaHa B HbOMY METOJAHKA aHAAIZY
Mozce GYyTH BHKODHCTaHa NpH JOCAIZMEHHI MPOOAEM aHTPOMOUEHTPHIHOCTI Y TBOPHOCTI
inmmx asropis. [Ipn LboMy BiaKpHBAaETbCA nepcnexTHBa AR 3ICTABHOTO aHaAisy.

OkpimM TOro, came NOHATTA EMOTHBHOCTI, BHBHAYEHHA CTAaTyCYy EMOTHBHOCTI B
CEMaHTHYHIH CTPYKTYpli MOBH H TEKCTY, a TaKoK METOAM 1i AOCAI/KEHHA Bce iue
3AAMILAIOTHCA HA CTafil CTAHOBAEHMS, IO TAKOXK CBIAYMTD NPO AKTYAADHICTb BHBYEHHA
LbOro (JeHOMEHY.

AinrsocTiaicTHunMit Ta KOMNOSHUiHME aHaAls EMOTHBHMX KOHTEKCTB, 1110
PEMPESEHTYIOTh NMOYYTTA Ta eMOUil NepcoHaiB y XyAOMHDOMY TEKCTl, MOPYIIYE TaKy
anﬁawcmmoim.mnmdmmpowmmocdnmﬁ
Ta TEKCTI.

[paxTaune smauewna AuceprayifiHOro AOCAIAZKEHHA MOAATAE B  MOXKAMBOCTI
BHKOPHCTaHHSI HOTMO DESYALTATIB B KypCi AeKUiffi 3 CTHAICTHKM aHrAificbkoi moBH B

poszini “CruaicTHunmil aHaAis XyzomHboro Texcry”, 3 icTopil AHFAIHCHKOI Aiteparyp,



Ha TPAaKTHYHHX 3aHATTAX 3  iHTepnperalil TEeKCTY Ta JAOMAlIHBIrO  YHTAHHA.
BanponoHoBaHy MeToANKY Moxke OyTH PEKOMEHAOBAHO MPH HANMCAHHI KYPCOBHMX i
AMMAOMHHX POOIT, 2 TaKO2&K NMPH CKAAZIAHHI HAaBYaAbHHX MOCIGHHKIB 3 AIHTBOCTHAICTHYHOI
iHTepripeTallil XyAOKHBOTO TEKCTY.
Ocnosai noAomenns, 110 BAHOCATHCH Ha 3aXHCT.

1. Penpesentayis emoyifHOro CcTaHy AOZHHH 3ZICHIOETHCH B XYAONHBOMY TeKCTi
auraifickol mposn XIX croritra y dopmi, wo nepeaae oaumumumy osuaky (npocre
HaliMeHyBaHHA novyTTA, abo emouil), abo y ¢opmi mabGopy osHak (pozropHyre
BIATBOPEHHA €MOLIHOTO CTaHy).
2. Posropuyra penpeseHTalif eMOUIMHOrO CTaHY PeaAl3yeETbcR B XYAOMHBOMY TeKCTI
anraificekol aitepatypr XIX cTOAITTR y pisHHX THNAX eMOTHBHHX KOHTEKCTIB, a came:
a) B EMOTHBHHX KOHTEKCTaX CTAaTHYHOTO OMHMCY, TOGTO B TAKHMX KOHTEKCTaX, SKi
POSKPHBAIOTb eMOLI0 3 cepexuHH (BHYTpiWHI BiguyTTs, abo CrioHykaums),
6) B EMOTHBHMX KOHTEKCTaX AMHAMIYHOTO OMMCY, IIO PETIPE3eHTYIOTb EMOUIHHMH CTaH
“sopui” (T06To 30BHIMHI NpPoABH emauiil),
B)B KOMOIHOBAHMX EMOTHBHMX KOHTEKCTax, SKi BOZHOYAC pETPe3eHTYIOTb eMOLHHHI
cran six “soBHi’, Tak i “3 cepeaunn”.
3. OcobAHBOCTI CeMaHTHKH EMOTHBHHX KOHTEKCTIB BM3HAYAIOTBCH  CHCTEMOIO Ta
CTPYKTYPOIO ONOBIAI XyZO#HbBOIO TEKCTY.
4. Bubip asTopomM MaHepH ONOBiAl, BHJ MparMaTH4YHO! OPIEHTOBAHOCTI, 30BHIWHBOL, abo
BHYTPIWIHbOl  XapaKTepusalii MepcoHaxy, IHAMBIAYaAbHMH CTHAb  [HCbMEHHHKa
BIIAMBAIOTb Ha BHOIp AIHIBOCTHAICTHMHMX Ta KOMMOSHUIHHHX 3acobiB, Ha piBeHb i
FAHGHHY POSKPHTTA eMOLIHHOr0 CTaHy NepPCOHAXKIB, HA MepeBaxiHe BHKOPHCTAHHA B
XYZOZHbOMY TBOPI NEBHHX THMIB EMOTHBHHX KOHTEKCTiB.

Anpobagia aocaimmennn. 3micr poborn 6y npeaMeroM OGroBOpeHHS Ha
BacifaHHsX KaQeAPH ACKCHKOAOTI Ta CTHAICTHKHM aHrAificekol Mos Kuiscbkoro
AepasHoOro Ainreictaumoro ymisepcurery (1993-1996). Po6ora npoiiwa anpobayiio 1a

HAayKOBOMY CHMMNOSiyMi i3 mcuxoAimrsicTikm i Teopil komywikagil “Mosa, csizomicTb,



KyAbTYpa, etHoc: Teopis i npaktuka” (Mocksa 1994), na mapomﬁ HayKoBo-
Aochiasiit konpepenyii “Kyavrypui acnexts ¢ymxyionysanns mosn” (Kuis, 1995), ua
Haykosiit kongepenyii “Aiognua B cysacuomy csiri” (Jporobuy, 1996).

Crpyxrypa aocaimenun. Jucepragin ckrazaeTses i3 BCTYNY, TPbOX poagiis,
BACHOBKIB, MepeAiKy BHKOPHCTAHOI AiTepaTypH.

Y Berymi a0 auceprayii obrpyHToByeThca BHGID TEMH Ta 11 AKTYaABHICTD,
BH3Ha4alOTbCA LAl | 3aBJIaHHA AOCAIZKEeHHS, HOBHSHA, TEOPETHYHA | NpaKTHYHa UiHHiCTD
pOBOTH, METOXH AOCAIZKEHHSR, (POPMYAIOIOTHCH OCHOBHI MOAOMKEHHS, IO BHHOCATbCA Ha
3aXHCT.

IMepwa wacruna auceprayii - “Teopernuni mocmaammn jocaimmenns Texcry
XYAOMHDOI AiTepaTypm” - CKAAZA€TbCA 3 IUECTH POSAIAIB, 3MICT SKHX SYMOBACHO
HeoOxizHicTIO O6rPYHTYBaTH HHMSKY TOJAAABIIHX TEOPETHYHHX Ta MPAKTHYHHX MOAOMEHD
WOoAO TpoGAeMH  AOCALZMEHHS AIHFBOCTHAICTHYHHX Ta KOMMOSHIIHHMX 3acobis
penpeseHTayil eMOLIHHONO CTAHY AIOAMHH B XYAOXKHBOMY TeKCTi. Y nepmioMy posgiAi -
“KomynikataBumii miaxia A0 TekcTy MK TeopeTHuHa OCHOBA AOCAigmemna” -
3a3HA4aETbCH, 1O UIHHICHI ACTEKTH AOACHKOI OCOGHCTOCTI, i 3OKpema, TOMYTTA Ta
eMollil, € CITIABHHM TIPEAMETOM JOCAUIKEHHA AIHIBOCTHAICTHKH, [CHXOAOTHI Ta
AiTeparyposHasctsa. Emouil mozumm icHyioms sk 06'exTrBHa AamicTs, wo BigbusaeTncs
B mosi. | came 3acobamu MOBM BOHH KOXYIOTbCA B XyAOXHiH AiTepaTypi.

Teoperwuny ocroBy amceprayii CTAHOBHTD POSYMIHHA TEKCTY K (YHKLIOHAABHO!
CHCTEMH, YCTAACHICTb KOl MIATPHMYETBCA B3AEMOY3TOAKeHHICTIO Horo cTpyktypH. [lpn
UbOMY NiJ CTPYKTYPOIO POSYMIETBCS CYKYMHICTb CTOCYHKIB | B3a€EMO3aAesmHOCTEH Mix
MOBHHMH EAEMEHTaMH TEKCTY, a Mij (QYHKUIEIO - IX UIAbOBE NPH3HAYEHHA.

Kingesow merolo  Aitepatypuol womywikayil € ecreTwummii, Mopaibuuli Ta
eMOUiiiHMA BNAMB Ha YHTa4a, AAR YOro [HCbMEHHHK BIANOBIAHO peaAisye MOBHHH
Marepiaa.

Y apyromy Ta Tperomy possirax nepwoi wactwid - “lo mmramms npo

Komnoauuilo xyaoxuporo texery” Ta “Komnosmuifino-mosni gopmm B mosi Ta



TekcTi® - BiASHAYAETBCH, IUO OCHOBHHMH JAR CTPYKTYPH TEKCTY KaTEropisMu e
Kateropii sMicTy i QopmH. 3MICT NpH UbOMY BHSHAYAETHCA AK MaTepiar AIHCHOCTI,
BuKopucTanui Aaa poskutTA Temd., (DopMa CKABJAa€ETDCR 3 ABOX OCHOBHHX TOHATH -
KOMTIO3HIIIA | MOBa, RKi TICHO B3aEMOZAIIOTb Y CTPYKTYPI XYAOMKHBOTO TEKCTY.

Kowcraryloe xyzoxmii Texct kateropia o6pasy asTopa, fKa Mae CBOE
BHPAKEHHA AK Y TIAAHI 3MicTy, To6TO ¥ BHYTPILIHDOMY acriekTi, Tak i B MOBHIH TKaHHHI
AiTepaTypHoro TBOpY, To6TO B (DOpMarbHOMY 3OBHIIHbOMY acnekti. ls  sosimmboro
Goxy ofpas aBTOpa nocTaE #K MeBHa MaHepa OMOBiAl, AKa JAETEPMIHYE MOBHE
HAMOBHEHHS KAHPY.

Manepa onosizi, y cBoio wepry, Mae soBHimmMIO i BHyTpimHiO cTopomH. I3
30BHiIIHPOTO GOKY BOH2 TOCTAa€ AK THIIOAOTA onosizauis. Buyrpimmiii acmext manepw
OMOBIAI KOHUEHTPYETHCA B CHCTEMI KOMIO3HLIAHO-MOBAEHEBHX (POPM.

B uersepromy Ta n'sTomy posgirax nepmoi yactuuu - “Emorneuicts B mosi Ta
rekeri” Ta “Aekcmko-crhricTauni Ta KoMmosmuiitHo-TexcToBi 3acolm emoTHBHOCTI
XYAO#HDOIO TEKCTY - OOrpYHTOBYETBCH MOAOMEHHSE, IO AAR peaAisayil MParMaTHYHHX
3aBJaHb TEKCTY HEeOOXIIHMM EAEMEHTOM € eKCNIPECHBHMH MAAH TEKCTY, IO CAYTYE
sacofoM CTBOpEHHS XyAOMXHBOrO 00pasy, POSKPHMTTS BHYTPIIIHBOINO CBITY NepPCOHaXy
AlTepaTypH, pernipeseHTallii Horo emouiiHoro cTaHy. HaHBaXAHBIIMM KOMIIOHEHTOM
3araAbHOI EKCIIPECHBHOCT] TEKCTY € HOr0 eMOTHBHICTD.

Emorusnicts TekcTy (opMyeTbcs 3aBASKH BHKOPHMCTAHHIO MOBHMX 3acobie ycix
pisuiB. Jlan  excrnipecuBHocTi TekcTy asropom o6HMpaloThCcA  eMoTHBHI, oGpasui,
CTHAICTHYHO MapKOBaHI KOMMNO3HIIHHO-CTPYKTYpHI 3aco6H.

ITiranus cnissizHOWeHHA MOBH Ta eMOLil, EMOTHBHOCTI SK MOBHOTO BHPAXKEHHS
eMOLliH BKe MeBHHH 9Yac POSTAANAETBCA B AIHTBICTHII B MEXaxX AEKCHYHOI CEMaHTHKH
(B.I.Lllaxoscokuit),  crunicruxs  (B.l.BoaoroB),  excnpecusnoro  cmmTakchcy
(O.B.Axexcanaposa) ta ainrsicruxu rexcty (T.A.Ipagosa, P.C.Caxiesa).

EMotHBHICTD XyZomHBOrO TeKCTY MM pOSYMiEMO SK B WMPOKOMY, TaK i Y

BYSbKOMY 3HaueHHi. Y WHPOKOMY 3HaYeHHi eMOTHBHICTb XYAOMHBONO TEKCTY € MPOSBOM



fioro aHTponoyeHTpuyHOCT.. Y BYSbKOMY SHA4YeHHI EMOTHBHICTD - TaKa KaTeropiabHa
03HAKa, AKa Nepejbavae perpeseHTayilo eMOUH B XYAOXHbOMY TeKCTI Ta emouiiHOro
BiATYKY iMoBipHOro uwrava. Emorusmicts, sa susuavenwsm B.H. Tenil, aimrsicrwuna
XapakTepHCTHKA TekcTy (a6o AekcukoHy) AK CYKYMHOCTI MOBHHX 3aco6iB, 3aaTHuX
BHRAHKATH eMOLIHHUE edexT.

Tlepen6avaernca, Wwo emouiiuui eQexT BUHHKAE NPH CHIPHAHATTI YHTaYeM OMHCIE
B0BHIIHIX MPOABIB eMOUiH Ta BHYTPIMHBONO EMOUIHHOrO CTaHy AIOAHHH, HAABHHX B
xyzoxHbomy Tekcti. [TozibHi omicH Mu BH3HAYAaEMO SK EMOTHBHI KOHTEKCTH, TOGTO Taki
BiAPI3KH XYAOXKHBONO TEKCTY Y MeKaX OJHOTO pedeHHs, 4H Oiiblue, 1o nepegaTb
€MOTHBHY iH(OPMALLI0 32 AONOMOT0K 0fHOro, abo GiAbiue MOBHHX 3acobis.

Y mwoctomy posaini nepwoi uactmmu - “Emouii Alogwmm Tta amraiiicoxa
xyaoxun nposa XIX croairra” mizsmavaetnca, mwo sobpamenns “sopui” Ta “3
CepeAMHHM  BiZirpaAC BHQILIAAbHE 3HAYeHHs JAA AudepeHuiaUil XapakTepy eTHUHHX
OLIHOK, BTIAGHHX B aHTAICbKil pearicTwumiii Aireparypi XIX croaitrs, sxa socepeamaa
yBary Ha AYXOBHOMY MHTTI AIOAHHH. PeaAicTvumuit geTepMiHiam MOEAHABCA 3 NeBHMM
BIZHOWIEHHAM THCbMEHHHKa J0 npeaMery 3o0passeHHs, 3 3acCyAMEHHAM 3Aa,
BHSHAHHAM TMOHATb BMHH Ta BIANOBiZaAbHOCTI. “XyZOMHE NisHAHHA HTTA Ay
MOAOAZA0 INARX BiA THNOAOTYHHX MacOK payioHaAisMy A0  THYYKHX CTadiB Ta
cnonykanb y pomani XIX ta XX croairra” (AA.Tins6ypr).

Jpyra uacruna aucepragii - “OcobAuBOCTI ceMaHTHKH eMOTHRHHX KOHTEKCTIB
auraiiicokoi mposu XIX croairma” posranzae ocob6AHBOCTI ceMaHTMKH piSHMX THMiB
EMOTHBHHX KOHTEKCTiB, AK 3acobiB GeanocepeaHboro Bif0GPAMNEHHS eMOUIHHOMO CTaHy
nepconaxis y aireparypi XIX croairts ua mavepiani pomaniz Y. Jikenca “Beauxi
cnogisanns”, Y. Texepes “flpmapok maprocrascrsa” i O. Yaiianaa “Tloprper Jopiana
[pes”.

Jpyra wuacTMHa ckAaZaeThcs 3 Tpbox posziaie. Y PO3AiAl  nepumiomy -
“Axryarisagisn 3HaYEHHS AIHTBOCTHAICTHYHHX Ta KOMIUOSHUIHHHX oOAMHEUDL B

€MOTHBHHX KOHTEKCTax - Ha OCHOBI 3araAbHOrO  aHaAisy AGKCHKH  eMOTHBHHX



KOHTEKCTIB, BU3HAYAIOTLCS MIKPOMOAA eMOUIHMX CTaHiB T& IX AEKCHYHI AeTepMiHaHTH:

Mixponose  emoyiii- | Nouns Adjectives Verbs Adverbs
HOMO_CTANY
max dread, fear, dreadful, mortal, | to start, scaresly
terror, horror, hurrible, to shake,
agony M. vague, to lll&h
great, afraid, to tremble,
dazed, stifled, to pace,
motionless, death- | to shudder,
like to rush, to cry, to
stammer,
to whimper,
1o creep out, to
terrify, to vield
Bian pain spiteful, sharp, to struck through, painfully, bitterly
wild, piteous to qui-ver, to
tremble, to clench
lngtther. to ﬂun;,
to crouch
cMyTOK bl to twitch, to ery, to | bittedy
pain, agony T T T | tear away, to flung
HeHaBuCTD [ boast, contempt | scomful, nervous, | 1o despise, coldly, sarcasti-
npesHpeTBo triumphant, weird | to rejoice, cally, contemp-tuously,
to laugh, wildly
to depress,
to suffocate
rHiB anger, malignant, cruel, 1o retort, angrily, blindly,
frenzy, angry, violent, 10 aggravate, mischievously
ferocity pallid, irate, to shriek, to scream,
smoldering to ey, to flush,to
bum, to stamp,
to swear,
to clench,
to tremble
Biapasa aversion, scornful, excited, | to curl gloomy
feod
. mervous, impatien | 10 i, 1 siagger | impatently
back, to start out
Biasai desperation, desolate, dis-mal, | to suffer, to bear helplessly
grief agonizing
nesaan /Mesanxoais | regret, pity, infinite, deep- 1o regret sadly
melancholy, toned
somow

B smotuBHHX xoHTexctax amraifichkoi Aiteparypr XIX crorira  ziecaosa,
06’eaHani cemoio “BiguyBatn”, MoMHa noxziauTH Ha TpH rpymu: 1) ziecroBa BHKAIOuHO
emouiitvoro crady; 2) aiecaoBa emoyiiinol ouikn ocobu; 3) ziecaoBa kaysauii

eMOLIHHOrO CTaHy.




Jo ziecAiB BUKAIONHO eMOUIHOTO CTAHY HaAeXaTh TaKi ACKCHUHI OAMHMLL, SKi
MICTATD cemy "si:mynam" (“to love”, “to hate”, “to despise™): "He hated the idea of
even touching them”, “for a moment he regretted that..." (Wilde 1992, p.66); “What |
suffered from was the incompatibility between his cold presence and my feelings towards
Estella” (Dickens 1985, p.348).

Jo rpymu gziecais emoyifiHol ouikH 0cOGH HaAeaTb AEKCHYHI OAMHHMLI, MK
CBOEID CEMAHTHKOIO BKasylOThb HA TIEPEXKMBAHHA, BHKAMKAHI BiHOLIEHHSAM OZHi€l ocobw
ao immoi (“to mock”, “to humiliate”, “to laugh at”). Jiecrosa yiel rpynu ossauyiors
cBifomi zil, meta sKkux obpasuTh, sazith Alguny: Rawdon laughed out with his usual
roar. William Dobbin flushed up quite red” (Thackeray 1981, p. 457).

Jiecrosa kaysayii emouifiHoro cTaHy AIOAHHH BKasyloTb Ha eMOifiHHi cra
nepcoHaxy, BHKAMKaHHA aiamu immwol ocobu (“to surprise”, “to exasperate”, “to
irritate”, “to trouble”). lmeperom emouiit y upomy Bunaaky e He sBHIIa
HABKOAWIIHDOTO CepejoBHINa, & mosesinka iHmoi ocobu: “He felt a little annoyed with
Lord Henry for having sent him the report” (Wilde 1992, p.177).

Hacrynnoio mican rpynw ajecais € rpyna npHkmeTHHKIB, #Ki y noeaHaHHi 3
IMEHHHKAaMH, 10 Ha3HBAIOTb IKHBI ICTOTH, 4YH OCOGOBHMH  3aHMeHHHKaMH,
XapaKTepHSYIOTb NOBEAIHKY MEPCOHAXY M0 BIAHOWEHHI0O X0 IHIIHX MepPCOHAKIB:
“answered the lad in a hard, bitter voice” (Wilde 1992, p.87), a6o suctymaiors
nokasHHKaMu cTynens itencusHocti nouyrris: “He felt a terrible joy with the thought
that...", “] looked at her in considerable perplexity”, “She was looking at me with a
look of supreme aversion” (Dickens 1985, p.284).

Cepes, MapkepiB eMOLIMHMX CTaHiB TEPCOHAXIBE B EMOTHBHMX KOHTEKCTax
BIAPISHAIOTbCS TAKOM TPHCAIBHHKH, RKi eMOLIHO MoAH(QiKyioTb Al mepconaxis: “He
passed listlessly in front of the picture” (Wilde 1992, p.76). Y sunaaxy
RecHManTH3ayil TaKi NPACAIBHMKM BHCTYmaloTb y poAl inmescuixatopin: “Miss Sedly
was greatly puzzled how to act” (Thackeray 1981, p.498).

Jpyruit  posgian  wactuuu nepmoi - “Mogeai  pearisagii  emormBHEX
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KOHTEKCTiB”- CKAGZa€TBCA 3 TPbOX MiAPOSAIAIE B SKHX AOCALAKYIOTHCA OCOGAHBOCTI
CEMAaHTHKH Ta MOAEAI PEaAisalil eMOTHBHHX KOHTEKCTIB Y XyAOMHbOMY TBOPI.

EmoruBui  xouTexcTH, 1o penpesenTyloTb emouifiHMil cTaH nepcoHain
aHrAIfCbKOT XyAoxHBOT AitepaTypu XIX CTOAITTH, NOAIARIOTBCA HA TPH rpyTIH:

1) eMOTHBHI KOHTEKCTH AMHAMIYHOTO OMHCY 3 AOMIHYIOMHM KIHEMATHUHHM KOMNOHEHTOM;
2) eMOTHBHI KOHTEKCTH CTATHYHOTO ONMCY 3  JOMIHYIOMHM  JECKPHITTHBHHM
KOMITOHEHTOM

3) kombisoBaHi eMOTHBHI KOHTEKCTH.

B emomuenux wxonwmexcmax OuMaMiuHO20 OMUCY emouiiinwii cTau
nepcoHaxis penpesentyeTscs Bukalouno “sosmi’: “The hot tears came to his eyes. His
lips trembled, and rushing to the back of the box, he leaned up against the wall, hiding
his face in his hands"(Wilde 1992, p.88). Buyrpimmiii cran poskpusaeThcs uepes aii,
CBIAOMI HH MiACBIZOMI, EMOLiX PETIPE3EHTYETbCA Y SOBHIHIA MAACTHYHIA QopMi, w10
NPUTAMAHHO CUEHIMHIH MaHepi onosiai.

Ha siaminy siz cuewiumoi, emiusa MaHepa OMOBiAl XapaKTePHSYETbCA THM, 14O
aBTOP A€ MOACHEHHA AYMOK Ta MNOYYTTIB CBOIX IepoiB, TAEMHHX MOTHBIB  BUYWHKIB,
NiACHAIOE HAcTpil neisamem, onucom iurep’epy, Towo. Biabysaetocs sobpamenns “s
cepesuHu”, fAKe PEAAISYETBCA B XYAOKHDOMY TeKCTi y (opMi EMOMUGHUX
KONMeKCMi6 CMamu4in020 ONUCY, To6T0 ONKCY BHYTPILIHBONO CTaHy, NPONAB SKOTO
HeMOMAHBO cTocTepirath 3osHi: “Life suddenly seemed fiery-colored to him. It seemed
to_him that he had been walking in fire"(Wilde 1992, p.102); “Then, Drummle
glanced at me, with an insolent triumph on his great-jowled face that cut me to the
heart, dull as he was, and so exasperated me, that ] felt inclined to take him in my
arms (as the robber in the story-book is said to have taked the old lady) and seat him
on_the fire” (Dickens 1985, p.78).

Tpemo rpynmy emoTuBHMX KOHTexcTiE B amrailicokomy pomani XIX croairts
CKAaZaloTh KOMOIHOBAHI eMOMmMUBHI KOHMEKCMU, B AKUX NepelAeTeri eniyHa Ta

CUeHIYHA MaMepH ONoBiAl, Ta €MOLR pENpPeseHTYETbCA BOAHOWAC “soBHi” 1 3



cepeanrn’: “It was a nervous moment, and Rebecca's hearl beal quick as she
recognized the carriage; and as the two vehicles crossed each other in a lane, she
clasped her hands, and looked towards the spinster with a face of agonized attachment
and devotion” (Thackeray 1981, p. 234).

€MOTHBHHM KOHTEKCTaM, BHABAEHMM B aHTAIHCbKid XyZomHii aireparypi XIX
CTOAITTR, npuTamamii mesi MomeAl Texcrosoi peaxisayii. Moaeano peanisagii
eMOTHBHOTO KOHTEKCTY AMHaMIYHOTO OMHCY €: O3HA4eHHs eMOLLl, IO PeNpeseHTYETHCR
—> azpecat —> croci6 penpesenTapii emogii. “He was looking worried, and when he
heard Lord Henry's last remark, he glanced at him, hesitated for a moment, and then
he said..” (Wilde 1992, p.86): emouis orpumye cBoe oO3HaueHHs y AexCHYHMX
ommmmusx “worried” (cxsuavosannii), “hesitated” (koamBascs), pearisyeTncs emouin
uepes norana (“glanced”), aapecarom e aropa [empi (“he glanced at him™).

EMOTHBHI KOHTEKCTH CTATHYHONO ONMCY PEAAISYIOTDCE Y MOAEAl: O3HAYEHHS
emouii —> “posraurysanma” emoyii —> agpecosamictb emogil. “It is the most miserable
thing to feel ashamed of home...but that is a miserable thing, 1 can testify” (Dickens
1985, p.76): emouieio, wo ncpcnlmnam TIepCOHaKeM € BiZYYTTH MPOBHHH, COPOMY
(“to feel ashamed”, “miserable”), “posraurysaunn” emonii mepezaeTscs meTagopuuHO
(“I can testify”), cxepoBana emouis Ha 06'exkt HaBkoammmboro ceity, aim (“to feel
ashamed of home”).

Mozear TexcroBoi peanisaiii KOMGIHOBAHOTO eMOTHBHOTO KOHTEKCTY TIOEAHYE
KOMIIOHEHTH MEPIIMX ABOX MOZEAedl, a came: criocib peanisayil emolii —> osHaveHHs
emopii —> “posramysanns” emoyii — agpecosanicts emoyii. “An exclamation of horror
broke from the painter’s lips as he saw in the dim light the hideous face on the canvas
grinning at him. There was something in its expression that filled him with disgust and
loathing. ... He seized the lighted candle, and held it to the picture. ... Still, it was his
own picture. He knew it, and he felt as if his blood had changed in_a_moment from
fire to sluggish ice. ... He tumed, and looked at Dorian Gray with the eyes of sick
man. His mouth twitched, and his parched tongue seemed unable to articulate. He



passed his hand across his forehead. It was dank with clammy sweat”™ (Wilde 1992,
p.247). Y nasezenoMmy npHKAaAi ZeTepMiHaHTaMHM emoUiil axy Ta BiApasH € AeKCHuH
ozuunyi “horror” (xax), “disgust and loathing”(sinpasa Ta wemasmcts); pearisyerncs
eMouis 30BHI, Yepes cBizomi Ta miacsigomi pyxu: “seized the lighted candle”, “held it to
the picture”, “turned”, “passed his hand across his forchead”; uepes onmcm supasy
obamyus: “the eyes of sick man”, “his mouth twitched”. “Posramysanus” emouii
nepeaaeTbes Metadopuuno: “he felt as if his blood had changed in a moment from fire
to sluggish ice”; cxepoana emouia Ha noprper sk apregakt: “the hideous face on the
canvas’.

B emotuBuux komTexcrax kinemu oueif cynposomkylThes  GesnocepesHim
osnavennsm emopii: “He looked at the scene with revultion”, “...looking at them both
with an amused smile”, “looking at him with an expression of horror” (Wilde, 1992);
“I looked at her in considerable perplexity”, “Estella looked at her with a perfect
composure”, “...she uttered the word with an anger look” (Dickens, 1983).

Mikcayiio ysarn Ha Bupasi- ouell nepcomamis B Xyzoxwii aiteparypi X1X
CTOAITTS MOXKHa TMOSCHHTH ABOMa npuunHamy. [lo-nepuwe, came onmc oueit i Toro, wo
BHCAOBAIOETBCH ITOTASAOM, JOTIOMAara€ Kpaie SpOSyMiTH Pepos, HOMO TCHXOAOrIO,
eMOLIHHHH CTaH, OCKIABKK TOTASAN € HE CTIAbKH 3MICTOM, CKIADKH SHAKOM “ZKMTTEBOTO
smicty” - nouytrie Ta nepemusanb’ (H0.C.Crenanos). [lo-apyre, akyenr ua norasai
nepcoHaXiB - 1e OJHH 3 EAEMEHTIB CTHAisayil, MoBa HAe MpPO enoxXy, KOAM Ha BaraTbox
caoBax Ta movytrTax OyAo HakAazeHo sikropiaHchke Taly, 1 came uepes ue nepcoHaxi
6araTo npo WO MOrAM ckasaTH TiAbkH ounma. Omucyoun oui, asTop nepezae Te, WO
ranboko npuxosaHo B aAyun repos: “The girl laughed again. The joy of a caged bird
was in her voice. Her eyes caught the melody, and echoed in her radiance: then closed
for a_moment, as though to hide their secret. When they opened, the mist of a_dream
had passed across them” (Wilde 1992, p.123).

[Npn osmavennnx xiem ouelt oTpuMyloTb MOBHy peanisagilo emouii ruimy (“an
angry glance”), osrobrenocri (“malicious eyes gleamed”), npesupcrsa (“a look of



contempt”), Hixuocti (“eyes bumning with tendemness”), sizpasu (“to look with
revulsion”), maxy (“the expression of sheer terror”), saxomaennn (“to look with
admiration”). Biamivaethcs BHcoKa uacTOTHICT BHKOPHCTAHHA TAKHX CAiB, 5K “eyes”,
“look”, “gaze”, “glance” “to see”, “to stare”.

B ocramubomy posgiai apyroi wactumu zocaimmenns - “O6pasu-cumsorn y
(OpMYBaHHI TEMaTHYHHX CITOK EMOTHBHHX KOHTEKCTiB' - 3a3HAa4a€TbCs, 11O MOPRA 3
eMOTHBHMMH  KOHTEKCTaMH, SKI MM  KAacHpiKyemo Kak OGeanmocepeani sacobu
penpesenTayil eMOUIHHHX CTaHiB MePCOHAXIB  XYJAOMHbBOTO  TEKCTY,  ICHYIOTb
onocepexkoBaHi 3aco6H, a came, 06pasH-CHMBOAM 3 KOHTPACTHHMH AOMIHAHTHHMH
cemaHTHYHUMH Gaokamm: “mutra-cmeprs” B pomami Y. Jikenca “Beauxi croaisanus”,
“kpaca-noreopricts” 8 pomani O. Yaitavza “Iloprper Jopiana Ipes”. Jominawrsi
ceMaHTHYHI GAOKH AOTOBHIOIOTBCA OMHCaMH Meiisaxy, inTep epy Towo. Bouu cnpusiors
WAICHOCT! XYAOXKHBOTO TEKCTY i CTBOPIOIOTb E€AMHME EMOTHBHHH 00pas nepcoHamy y
CHCTeMi 3araAbHOl eMOTHBHOCTI TEKCTY.

Tpers uactuna auceprayii - “Ocobausocri penpesenrayii emomiiinoro crauy B
o6’ exTuBHiN Ta cy6'exTHBHIH onosiai B aHrAliichkomy pearicTmunom y pomani XIX
croaitra”- ckAazaeTbcs 3 TPbOX posziie. Y posziai nepwomy - "Jlo nuramma mpo
CTPYKTYPY ONOBiAl XYAOXKHDOIO TeKCTy - POSTAAJAETHCH BUKOPHCTAKHA PISHHX THIIB
€MOTHBHHX KOHTEKCTIB B 3aA€KHOCTI BiA 06paHOl aBTOPOM MaHepH OnoBial Ta piBHA 1
cy6'exrusauii.

Onosizay Biz nepwoi ocobu oauuuu € Qirypoio cBiTY, fAKHMA 306paxyeTsca B
xyaomuvomy Texcri. Bin onosizae npo Te, 3a ynm cnocrepirae, WO nepexusae cam, BiH
€ OAHOYAcHO i Ailo4ol0 0coboi0 i onoizavem. SobpaxeHHs NOAIA Ta eMOLIHHMX CTaHiB
repois XyAOXHBOTO TBOPY, IO POSBMBAETHCA 3 OMOPOK Ha Cy6 eKTHBHHEH TIAaH
ornosigaia, 06YMOBAIOE HAABHICTb 0OMEMSEHO! NEPCIIEKTHBM OMOBIAL.

Ornosiga4, 1m0 Beae po3NOBiAb BiA TPeTboi 0COBH, Ue CAMOBHpaMEHHA
0COGHCTOrO, NEPCOHAABHOIO CBITY AIOAMHH, fKA CTOITD HajZ ONOBLALIO. -SHAXOLMKEHHS

aBTOp2-OMOBiZd4a M0-Hal XYAOMKHBOIO PAABHICTIO 0O6YMOBAIOE HafBHICTD HeoOMexkeHOI



NOBHOTH 306paeHnsn. XapakTepHOK PHCOIO XYAOMKHIX TEKCTiB Bif TPeTbOI 0COGH B
anrniicokiii Airepatypi XIX croriTts € nepesamma penpesewrayis emouyifioro cramy
nepconaxcis “30BHI", TOAI KK AAR OMOBIAI BiA NEPWOT OCOBH OAHWHH XAPAKTEPHOIO €
Audepenyialin  BHKOPHCTAHHS THIIB €MOTHBHMX KoWTekcris. B xyzommix Texcrax Biz
nepmol 0co6H OAHHHH TNPH pPenpeseHTallil eMOUIHHOTO CTaHy TOAOBHOMO MNEPCOHANY
nepeBaxa€ 300paMEHHS 3 CepefMHH 3 AOMIHYIOYHM AECKDHITHBHHM KOMIIOHEHTOM,
eMOUIMHI 2K CTaHH JAPYTOPSAHHX TEPOIB PEMPESEHTYIOTHCA 30BHI 3 JAOMIHYIOUMM
KIHEMAaTHYHHM KOMIOHEHTOM.

Y pospiai zpyromy - “Peanrisayin 3acobis excnpecussocti omosizi B
EMOTHBHHX . KOHTEKCTaX - YacTHHH TPETbOl AOCAIZKYIOTBCA BAACTHBI EMOTHBHHMM
KOHTEKCTaM CTPYKTYPHO-CEMaHTH4HHI IHBapiaHTH 3 CHCTeMOI0 6asoBuX Ta nepHpepiiHmx
MOBHHX EAEMEHTIB.

ITizposaia nepmmit - 2.3.1 “Aexcuxo-cemantauni 3acobm excmpecusHocTi
omoBiAi”- POSrAfAAE AeKCHKY, fAKa CTBODIOE TEBHY EMOLIHHY TOHAABHICTb OMOBIZi.
Koar mosa iize npo emouil, fKi.BamKo BH3HAYHTH Ta AKi He YCBLAOMAIOIOTBbCH
nepcoHamem, BHKOpHCTOBYloTbcs caoBa-curiard curyauii. (O.H. Komum). ‘He
watched it with that strange interest in trivial things that we try to develop when the
things of high import make us afraid, or when we are stirred by some new emotion for
which we cannot find expression, or when some thought that terifies us lays sudden
siege to the brains and calls on us to yield" (Wilde 1992); ‘Mrs Pocket’s dignity was
so crushing, that I felt quite abashed: as if [ myself had done someting to rose it”
(Dickens 1985, p. 190).

“Chosa-curnary cuTyayil BXOASTb 0 CKAAZy MOBHHX 3acobiB BHpasHocTi 3
METOIO perpeseHTallll HeBH3HAYEHHX, XHTKHX BUIMYTTIB Ta eMOLiH nepcoHaxis.

Y niaposaini 23.2 - “Cemanruxo-cunrakcuumi 3acobi excnpecHBROCT
onomigi” - AOCAIZAMYETHCH CEMAaHTHKA OCHOBHHX CHHTAaKCHYHHX OJMHHLbD EMOTHBHHX
KOHTEKCTiB. 3asHauaeTbcst, 10 6a30BOI0  CHHTAKCHYHOIO OAWHHLIEIO EMOTHBHHX

KOHTEKCTIB Y XyAOXHIX TBOpax BiA TPeTboi 0co6M OAHHHE €  BiH-peveHHs .



Ocobausicts “BiH-peveHHs” mnoAfrae B HamBHOCTI y Ccy6'exta ABOX  (DyHKLi:
1)peqepenyii zo0 sosmimmboro csity Ta 2)iHampiayarisagii. Cnepngixa cemanTHKH
cy6'eKTy y AaHOMY BHNAAKy NOAATaE B TOMY, IO BiH € HEMPAMOIO XapaKTEPHCTHKOW
Kareropil “aBrop”, a Toumiwe #Horo Bimsomenns xo miounx oci6: “Dorian half opened
the door. As he did so, he saw the face of his portrait leering in the sunlight. On the
floor in front of it the torn curtain was lying. He remembered that the night before he
had forgotten, for the first time in his life, to hide the fatal canvas, and was about to
rush forward, when he drew back with a shudder” (Wilde 1992, p.220).

Basosoo cunrakcHunol oaMHMueld eMOTHBHMX KOHTEKCTIS BiA nepmoi 0cO6H
OAHHHH € ‘s-pedeHHA B AKHX cy6'ekt ‘s nepeabauae HaiBHMLLy CTyniHb
iHAMBiZyaAisayil, sKa TIAbKH Mome OyrH jgocarmyra sacobamm  Mopu. Oxpim
inguBizyarisayii “s” He BcTaHoBAIOE peepenuil Ao Haskoaummboro csity. Llle ozmieio
cnegudivHol0  ocobauBicTio “s-peuenns”, ofymoBAeHolo BiacytHicrio B cy6'ekti
NoTeHUiHHO! QYHKYIl pedepenuil, € cemaHTHYHI oOMeenHs, sKki BIAOMBalOTbCR Ha
npeauxat. B pevennsx s cybvextom “a” peaAisyeTbca CTBEDAMEHHE PO Te, WO
BinbysaeTbes 3 “s”, TO6TO CTBepAXyBae BiHOCHTBCS He A0 HABKOAMINHBOMO CBITY, a
Ao BHyTpimHboro ctady ‘s : | passed the church, | felt (as | had felt during service in
the morning) a sublime compassion for the poor creatures who were destined to go
there” (Dickens 1985, p. 79).

Y mizposaini 233. - “O6pasui 3sacobm excnpecusmocTi  onosixi”-
3a3HaYa€TbCA, O CBIT peuell B XYAOMHbOMY TeKCTi, iHTep'€p MOZHA KAaCHQIKYBaTH fK
oanH i3 3acobis mepezaul ecTeTHuHoOl ouiHKH onopizaya. ABTOp CTBOPIOE AAA CBOIX
repoiB Take OTOYEHHs, SIKe BIATIOBiZae HOro BAACHOMY KpHTEpIEBI eCTeTHMHOCTI, a e
TieBHHM YHHOM BIIAHBAa€E Ha piBeHb cy6 exTHBisayil onosizi.

Y posaixi Tperomy -“Crpyxrypuo-xomnosnuiiini exementn onomiai ax gakrop
(YHKUIOHAADHOrO BOAHBY Ha peNpeseHTayilo emoujiiHOTO CTaHy necpomaxis” -
ROCAIAMKYETBCA  BAACKHICTD OCOOAHBOCTEH CEMaHTHKH EMOTHBHHX KOHTEKCTIB Big

MaHepH OMOBIAI  XYAOXHbOrO TekcTy. ABTOpchKa TOYKa 30Dy, ABTOPCHKHH NOTASA,



aBTOPCbKE BIJHOMIEHHR NPOHHSYE Ta CKPINAIOE Bech TBIP Ta MOACHIOE MicUe, POAb i
(PYHKUII0 KOMHOINO EAEMEHTY CAOBECHO-XYAOKHBOIO TBOPY.

ABTOpcbKy TOMKY 30py MH PO3YMIEMO SK MOSHLIO ONOBIA2YAa B XYJOMKHbOMY
TEKCTi, KA PeaAisyeTbCs BaBAAKH eMiYHOMY PaKypCOBi Ta emiMHii AHCTaHLil.

Eniunuii paxypc gopmye crpykTypuuit THI onosizaua, Axkui moxe abo nNpocTo
CrIOCTEpiraTH 3a MOAIAMH 1 BHCTYNATH SK CTOPOHHA ocoba, a Moike BUCTYNaTH K
penoprep. Touka sopy onosizaua mome nepemicTuTHcA “33osui” B “cepeansy”, i Toai
nozii HabysBaloTh BHYTDIIHBOI TNEPCNEKTHBH, 300paxyloTbca He cami 06 €KTHBHI
ofcTaBHHH i CTOCYHKH, a iX cy6e xtuBHe TpakTyBauus. Emiumuit pakypc creopioetbes B
TeKcTi 3aBAAKH MPOCTOPOBO-4YACOBiA MO3MLl onosigaya.

Eniuny oucmayi’o wmu susHavaemMo 5K JAMCTAaHUiI0 MiX CIOMETHHM 4HacoM
(uacom B skoMy BiabyBaiotbcn 3obpameni noaii) Ta onosiamum wacom (MomexTOoM B
AKOMY BezeTbcs onosigb). Emiuma aucragin sizo6paxae He TIABKH NpPOCTOPOBO-4acoBi
BIAHOIIGHHS, BOHA MICTHTD Takox exemenT ouinkd. Ockirbku onosizay rosoputs npo
noil 3i CBOE] TOKH 30py B TenepimHboMy, BiH Ma€ abCoAlOTHE 3HaHHA TOro, MPO 11O
onosizae. [epoii pomany, HaBnaku, Mae TIADKHM BIIHOCHE 3HAHMS, BIiH 3HAE TIABKM PO
MHHYAI Ta TenepiwHi nogil.

Torka sopy omoeizasa y ncuxororiuHOMY wuaci XyAOMHBONO TBOPY Moxe
SMIIATHCA, U0 TPH3BOAMTL [0 CTBOPEHHs B TEKCTI NCHXOAOITMHOL ZHCTaHUll, AK,
sanpukrag, y pomani Y. Jixxenca “Beauxi cnoaisamns”. Onosigau TpumaeTtses Ha
BiAcTaHi BiA cebe camoro, BiH cxopilue crocTepirae 3a co60i0, KOAH BiH GYB XAOTYHKOM,
uix onosizae sig fioro imeni. Ognak, wac Biz wacy Bin emopjiino ayxe 6amsbko
MiZAXOAHTb AO CBOTO MHHYAOrO, Maiie OTOTOMHIOE cefe Tenepimboro 3 cofoio B
AutuncTei. Busuxae Bizuyrrs amcomancy uepes Te, yo OmoBiZau Beje MOBY mpo mozil
Garato pokiB micas Toro, sk BOHH BiAGyauca. Ha siaminy sis roaosworo repos [lina,
BiH ZOPOCAA AKOJIMHA | 3 MAMHOM OMOBIAI Bce 3posymiAilue, WO BiH HEe MOMeE MOBHICTIO
yceizomuth, womy [lin nosoanscs came tax. Motusu noseginkn Ta BILYYTTS XAOMMYHKA,

a MOTIM MiZAITKA MepefaloThCA Hepes NPU3MY CNPHHHATTA A0POCAOl AtoauHM. B TekcTi
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6araTo NMPHKAAAIB, AKi IAKOCTPYIOTH PO36LKHOCTI MizK TenepilHIM MOMEHTOM, B SKOMY
BeAeThCH OmosiAb, Ta MuHyaumu nogismu: “It's impossible to turn this leaf of my life
without -puiiting Dl Dty pare. wpom i or. F would vers: ghadhy < il thia
lightly, but it was no light thing to me. For I can not adequately express what pain it
gave me to think that Estella should show any favor to a contemptible, clumsy, sulky
booby, so far below the average. ... And now that | have given the one chapter to the
theme that so filled my heart, and so often made it ache and ache again, I pass on,
unhindered, to the event that had impended over me longer yet' (Dickens 1985, p.177).

Y ubomy Ta immmx enisozax sacAyroBye ymarn BauBauus uyacosux qopm. Ja
noxifi TOAOBHOI AiHil onosiazi BukopucTami Muuyai wacu. Onosizas BukopHCTOBYyE
Tenepiludi Ta MaHOGyTHI 4acoBi (OPMH JIAM BiIOKDEMAEHHA CTNIOCTepeXeHb Ta eMouii
onoBiZaYA BiZ emowiii TA CTIOCTepeAEHb rOAOBHOMO nepconaa, I lina.

Masixe y xomnint raasi pomany Y. Jikenca “Beauki cnogisauna” noeamyrornes
HapaTHBHA T2 APAMaTHYHa MaHepa ONoBiAl, AK, HanpukAaz, y raasi 4. A6say 1 e
MOBHICTIO HAPATHBHHM 3 BKPAaNAEHAMH KOMEHTAapiB AOPOCAOl AIOJHMHH 1UOA0 MOZIH sk
sin6ysaorses: (1)1 fully expected to find Constable in the kitchen, waiting to take me
up. But not only was there no Constable, but no discovery had yet been made of the
robbery. Mrs. Joe was prodigiously busy in getting the house ready for the festivities of
the day, and Joe had been put upon the kitchen door-step to keep him out of the dust-
pan - an article into which his destiny always led him sooner or later, when my sister
was vigorously reaping of the floors of the establishment”.

B caiayiounx Tppox absagax ize apamatiusa nopaua matepiaay: (2) “And
where the deuce ha’ you been?” was Mrs. Joe's Christmas salutation, when | and my
conscious showed ourselves”, (3) “I said I had been down to hear the Carols. “Ah!
welll” observed Mrs. Joe. “You might ha' done worse”. Not a doubt of that, |
thought”, (4) ‘Perhaps if ...", said Mrs. Joe. “I am rather...".

Absaun 3 5 no 16 e ckraauum noepHanmsm piswoi mawepu onosizi. Cuena

niaroToBkH A0 pisABaHOi Beuepi: “We were to have a superb dinner, consisting of a leg
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of pickled pork and greens, and a pair of roast stuffed fowls. A handsome mince-pie
had been made yesterday moming (which accounted for the mincemeat not being
missed), and the pudding was already on the boil. These extensive arrangements
occasioned us to be cut off unceremoniously in respect of breakfast”.

O6pasu o ma mp. Yoncra nomami sk soBwi, Tak i uepes mnpusmy ix
cnpuitnsrra [linom: “The time came, without brining with it any relief to my feelings,
and the company came. Mr. Wopsle, united to a Roman nose and a large shining bald
forehead, and a deep voice which he was uncommonly proud of; indeed it was
understood among his acquaintance that if you could only give him his head, he would
read the clergyman into fits; he himself confessed that if the Church was ‘thrown open’,
meaning to competition, he would not despair of making his mark in it. The Church not
being ‘thrown open’, he was, as | have said, our clerk. But he punished the Amens
tremendously; and when he gave out the psalm - always giving the whole verse - he
looked all round the congregation first, as much as to say...",

Jlaxi sinbysaetbcs (oTOrpadysBaHHA NeBHMX AiH T2 BKAIOMEHHA KOMEHTApiB
OMnoBiZa4a 3 S0BHIHbOI TOYKH 30pY, TOYKH 30py AIOAMHH, fKa CTaBMTb cebe BMIUE Big
nozifi, npo axi posnosizae: “This was so much her normal state, that Joe and | would
often, for weeks together, be, as our fingers, like monumental Crusaders as to their
legs"; “Mrs. Joe was a very clean housekeeper, but had an exquisite art of making her
cleanliness more uncomfortable and unacceptable than dirt itself. Cleanliness is next to
Godliness, and some people do the same with their religion”; “I might have been an
unfortunate little bull in a Spanish arena, I got so smartingly touched up by these moral
goads”; “| was always treated as if | had insisted on being born, in opposition to the
dictates of reason, religion, and morality, and against the dissuading arguments of my
best friends”.

A6sagn 3 17 no 40 sinpisumorsca csoim zpamarusmom: (17) “It began the
moment we sat down to dinner. Mr. Wopsle said grace with theatrical declamation...”,

(19) “Mrs. Hubble shook her head, and contemplating me with a moumnful
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presentiment that | should come to no good, asked...”; “A little later on in the dinner,
Mr. Wopsle reviewed the sermon with some severity, and intimated - in the usual
hypothetical case of the Church being ‘thrown open’ - what kind of sermon he would
have given them...”", (24) “You listen to this' said my sister to me, in a severe
parenthethis”, (26) “Swine,” pursued Mr. Wopsle, in his deepest voice, and pointing
his fork at my blushes, as if he were mentioning my Christian name; “..." (I thought this
pretty well in‘him who had been praising up the pork for being so plump and juicy.)”,
(37) ‘Trouble?' echoed my sister”, (38) “But, all | had endured up to this time, was
nothing in comparison with the awful feelings that took possession of me when the pause
was broken which ensued upon my sister’s recital, and in which pause everybody had
looked at me (as I felt painfully conscious) with indignation and adherence”, (39)
“Yet," said Mr. Pumblechook, leading the company gently back to the theme from
which they had strayed”, (40) “Have a little brandy, uncle,’ said my sister”.

A6zagn 3 41 no 55 noeayiorp apamaTHuHy Ta eniuMy MaHepH onosizi, aae
O0COBAMBOCTI eMMHHX emiSoAlB TYT B TOMY, LU0 Ha JeSKMil 4ac ONOBiAaY OTOTOXHIOE
cebe 3i CBOIM IepoeM | MIAXOAHTb A0 CIIPHHHATTA CHTyallil 3 TOYKH 30py MaAEHbKOrO
XAOITSHKA HACTIABKH GAMSBKO, 1UO NOAil MoMHA moGaunTh owMma xomuma: (41)"O
heavens, it had come at last! He would find it was weak, he would say it was weak, and
I was lost! I held tight to the leg of the table under the cloth, with both hands, and
awaited my fate”, (42) “The wretched man trifled with his glass - took it up, looked at
it through the light, put it down - prolonged my misery...", (43) “I could not keep my
eyes off him. Always holding tight by the leg of the table with my hands and feet, I
saw the miserable creature finger his glass playfully, take it up, smile, throw his head
back, and drink the brandy off. Instantly afterwards, the company were seized with
unspeakable consternation...”, (44) “I held on tight.... In my dreadful situation, it was a
relief when he was brought back...”, (45) “I had filled up the bottle from the tar-water
jug. | knew he would be worse by-and-by. | moved the table, like the medium of the

present day, by the vigor of my unseen hold upon it", (46) “...cried my sister, in
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amazement”, (47) “But, Uncle Pumblechook... asked for hot gin-and-water. ...For the
time at least, | was saved. I still held on to the leg of the table, but clutched it now
with the favor of gratitude”; 48) “By degrees, | became calm enough to release my
grasp and partake of pudding...”, (49) “I clutched the leg of the table immediately, and
pressed it to my bosom as if it had been the companion of my youth and friend of my
soul. | foresaw what was coming, and I felt that this time I really was gone”, (54) “...1
felt that I could bear no more, and that [ must run away. | released the leg of the table,
and ran for my life”, (55) “But, I ran no further than the house door...".

Taxkum uuHOM, 3aBAAKM ncHxoAoriymifi AMCTaHUll, AKA CTBOPIOETHCA HACTOKO
3MIHOI0 rpamMaTH4YHHX 4YaciB Ta MaHepH OMOBiAl, B XYAOMHBOMY TEKCTI JOCATAETHCH
inosis Toro, WO TOYKa 30py OMOBiAaya SMIUIYETHLCA, X04Wa BiH 3aiiMae  (ikcosany
MOSHUII0 B TENepiHbOMY Haci i MOBEPTAETLCA Y CBOIH PO3NOBIAI 40 MHHYAMX NOZIMH. '

AinrsocriaicTruni Ta xoMnosuuiini sacobu penpesenTauil emouiit nepcouaxis yf.
anraificoxiii nposi X1X croAiTTa Z0380A%I0TL y NOBHIA Mipi POSKPHTH MPHPOAY AIOAHHH
| MIEPETBOPIOIOTLCA HA YHHHHK CTHAI), LIO CIIPHAE MIACHAEHHIO €MOTHBHOCTI XYAOMHDOTO
TEKCTY B LIAOMY.

Y “Bucuoskax” ysaraAbHIOIOTSbCH peSYABTaTH MPOBEACHONO  AOCAULMEHHS,
(DOPMYAIOIOTECA OCHOBHI TOAOKEHHS Ta HAKDECAIOIOTHCH UIASXH MOAAABLIOI PO3pObKH
npobaemu.

Anaris eMOTHBHMX KOHTEKCTIB aHTAilichkol Xyaoxuboi nposu XIX croaitrs
A03BOARE 3pOGHTH BHCHOBOK, ILUO OpraHisallii B HHX MOBHOrO MaTepiaay 6Garato B Homy
SaAEKHTD Bl MaHEPH OMOBIJI Ta OMOBIAHOI NMEPCMEKTHBH XYA0XHbLOIO TEKCTY.

[Mesni NPOCTOPOBO-4acOBi i OWIHOYHO-iZCOAOTINHI MOBHIL aBTOPA B XYAOMKBOMY
CBITOBI TEKCTY pPEaAiSyIOTbCA 3a MOCEPEAHHUTBOM MaHEpPH ONOBiAl, BHAY OMOBIAHOI
nepcnexkTHBH, HeoGMexeHol, mo nepenbayae mnepeGyBaHHs aBTOpa-OMOBijava ro3a
XyAOXHBOIO JAj€l0 i GeamexHy nosHOTy sobpamenns, abo ofmexxeHol, NpH Akii onosigb
PO3BHBAETLCA, TPYHTYIOUHCh Ha Cy6 €KTHBHOMY nAaHi OMOBifa4a, 1O BMAHBaE Ha

BHKOPHCTAHHA €MOTHBHHX KOHTEKCTIB i 0COGAHBOCTI 1X CEMaHTHKH.
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CemanTHYHHI DOSNOAIA €MOTHBHHX KOHTEKCTIB 3a IpYNaMH B 3aAeAHOCTI BiZ

MaHepH OMOBiAl Ta 306paxcens “30BHi", uH “3 CepeAMHH’ Y3araAbHIOETBCA Y CXeMi:

emiyHa - = . “s cepenuim”

1

Y  cy6'exrusizosaniii onosiai, Tofro B omosizi 3 mNO3MUil cTOpPOHHBOMO
crioctepiraya, OMOBIAI  BiA TpeTbol O0COOH, mNEpPeBaMAOTh EMOTHBHI  KOHTEKCTH
AMHaMIYHOTO OMHCY, B AKMX EMOLIHUI CTaH TEPCOHAaKIB PENPEIEHTYETCA *30BHI .

3a ymos of’extusisayii onosizl, To6To onoBizi 3 NOsHWH YyyacHMKa noxil,
onosizi BiA mnepuwoi 0cobH, XapakTEpHHM € BHKOPHCTAHHA EMOTHBHHX KOHTEKCTIB
AMHAMIYHONO OIMHCY AAS penpeseHTaUil eMoLili APYrOpAZHHX MepcoHakiB, y TOH 4ac, AK
eMOLIHHMUH CTaH FOAOBHOIO Nepos PENpeseHTYETbCA B eMOTHBHHX KOHTEKCTaX CTATHYHOrO
onucy, TobTo “s cepeauuu’.

B aurnificekiit npoai XIX croaitrs, noummalors possuBaTHCA (OpMH, K
CHHTESYIOTb OMNOBiAb BiA nepmoi ocobu 3 onosiazio BiA TPeTboi o0cobH, i cTae
MOMAHEMM TpaHC(OpMyBaTH 306paenHs '3 cepeamun’ y 306pamenns “somui”. Lle
AO3BOASE OMOBifa4eBi, YYaCHWKOBI NOAlM, MNEPEXOAWTH Ha TOBHLUII CTOPOHHBLOTO
criocrepirada, WHM CTBOpIOBaTH Garatomipui obpasu.

Cy6'exTusisayil ONoBii B TEKCTI CNPHUAIOTb eMiYHKI PaKYPC Ta eniyHa JAHCTAHLIsA,
AKI BMAMBAIOTb Ha TAHGHHY TIDOHHKHEHHA Y BHYTDIUIHIH CBIT AIAMHH Ta Xapakrep

BUKOPHCTaHHA MOBHHX 3acobiB.
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[Mosarbwa pospobra AaHoi npobAeMH MOMAMBA B AIaXDOHIYHOMY ACTIeKTi.
Jiaxpoxiune BHBYEHHS EMOTHBHMX KOHTEKCTIB AOSBOAMTD BHSHaUMTH OCOGAMBOCTI iX
FEHESHCY, BHABHTH IX THIOAOTIYHI PHCH, AIHTBOCTHAICTHYHI XapaKTEpPHCTHKH, AOMiHYIOui
EAGMEHTH Ta KOMIMOSHUIAHI O3HAKM MOGYAOBH B ICTOPHMHOMY POSBHTKY XyZAOXHBO!
AlTepaTypH.

Tleperix muxopmcramoi Airepatypu Hariuye nomaa 200 ameper yxpaiucbkoio,
POCIHCBKOIO T2 BHTAIACHKOK MOBAMH.
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auraiiicokoro pomary XIX croairrs)//Mosa y couiarbuomy i kyAbTypHOMY acnekri, -
K.: Kuipcokuii yn-t im. T. Lllesuenxa, 1997. - C. 78 - 83.
2. AinrocrunicTHuni Ta KoMnosMuiiHi 0COGAMBOCTI emoTHBHEX KoWTekcTis  (Ha
matepiaai auraificekoro pomany XIX croairra)//Ilpobremn cemanTukm croBa Ta
tekcry. - K.: Bicuuk Kuis. aepx. Aiur. yu-1y, cepia “Mirororin”, smmyck 1, 1997. -
C. 91-106.
3. Hexoropbie ocofennocTs Bep6aibHOrO M HeBepGAaALHOrO  MOBEAEHHR B
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AHHOTAUHWA

[Tosamsxosa H.A. AumHrsocTwAnctiveckme #H  KOMINIOSHUHOHHblE CpeACTsa
fnepeAayd SMOLUMOHAABHOTO COCTORHMA YeAOBEKA B Xy/ZOKeCTBeHHOM Tekcre (Ha
mareprare aHramiickoit nposs XIX sexa).

Aucceprauus Ha conckaHue yuéHOH CTeNeHH KaHAMAATA (PHAOAOTHHECKHX HAayK M0
cnegnarvroctr  10.02.04 - repmanckne ssbikn. Kuesckuit  rocyaapcreemmbii
AMHrBHCTHYecKHH yHuBepcuter. Kues, 1997,

B anccepraumu HCCAeZyOTCH BbIBAGHHBIE B XYZAOMKECTBEHHOM [POH3BEJEHHH
SMOTHBHbIE KOHTEKCTbI CTATHYECKOIO OMHCAHWS, SMOTHBHbIE KOHTEKCTDI IHHAMH4ECKOTO
OMUCaHH® H KOMOHMHMpOBAHHBIE SMOTHBHBIE KOHTeKCTbl. (JCOGEHHOCTH CeMaHTHKH
3MOTHBHBIX KOHTEKCTOB ONPEREARIOTCS TI0BECTBOBATEABHBIMH CHCTEMaMH
XYZO0MECTEHHOTO MponsBeAeHus. PaccMaTPHBAKTCA AEKCHKO-CEMAHTHYECKHE, CEMAaHTHKO-
CHHTaKCHYeCKHe H 06pasHble CPEACTBA SKCIPECCHBHOCTH NOBECTBOBAHMS.

Karouori caoBa: emouifiHuil CTaH, €MOTHBHHH KOHTEKCT, EMOTHBHHH KOHTEKCT
AMHAMIYHOTO OITHCY, EMOTHBHHH KOHTEKCT CTaTHYHOrO OMmHCy, KOMGiHOBaHHMil eMOTHBHHI
KOHTEKCT, TeMaTHYHa CiTKa eMOTHBHHX KOHTEKCTIiB, MaHepa OMOBiAl, emiumuil paxypc,

efmiuHa AUCTAHUiA, EKCMPECHBHICTb OMNOBiAl.



ANNOTATION

Pozdnyakova N.A. Stylistic and Contextual Means of Expressing Human
Emotion in the Literary Text (English Literature of the XIX Century).

Dissertation Thesis for the Degree of Candidate of Philology in Specialty
10.02.04 -German Languages. Kyiv State Linguistic University, Kyiv, 1997,

The Thesis is concerned with emotive contexts representing human emotions in
the literary text from inside or outside. Semantic peculiarities of the emotive contexts are
revealed by the different types of narration, lexical and syntactical expressive means in
the literary text. The thesis theoretically extends and practically proves that textual
elements of narration influence functionally the presentation of human emotions in the
literary text.

Kawuosi caoBa: eMoOLHHMA CTaH, €MOTHWBHHH KOHTEKCT, EMOTHBHHE KOHTEKCT
AMHAMIYHONO ONHCY, eMOTHBHHH KOHTEKCT CTATHYHOIO OMHCY, KOMOIHOBaHHH eMOTHBHMHE
KOHTEKCT, TEMaTHYHa CiTKa EMOTHBHHX KOHTEKCTIB, MaHepa OmoBijli, emiyHuH pakypc,

eniyHa AMCTaHLIA, EXCIIPECUBHICTD ONOBiAL.
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